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Marktgemeinde Kaltern 
an der Weinstraße

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Caldaro 
sulla strada del vino

Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige

Niederschrift über die Sitzung

des Gemeinderates vom
 20.03.2025

Verbale della seduta

del Consiglio comunale del
 20.03.2025

Am 20.03.2025, um 19:00 Uhr, sind im Ratssaal 
der Gemeinde Kaltern, nach Erfüllung der von der 
geltenden  Gemeindesatzung  vorgesehenen 
Formvorschriften, die Mitglieder des Gemeindera-
tes zu einer Sitzung zusammengetreten.

Il 20.03.2025, alle ore 19:00, nella sala  del Con-
siglio comunale di Caldaro, dopo l’adempimento 
delle previste formalità di norma dello statuto co-
munale vigente, si sono riuniti i membri del Consi-
glio comunale.

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwe-
send
assente ingiustificato

BENIN BERNARD Gertrud Bürgermeisterin Sindaca   

AMBACH Christian Ratsmitglied Consigliere   

ANDERLAN Anton Ratsmitglied Consigliere   

ATZ Dr. Werner Ratsmitglied Consigliere   

BERNARD Walter Ratsmitglied Consigliere   

GREIF Margareth Ratsmitglied Consigliera   

MAIER Werner Ratsmitglied Consigliere   

MORANDELL Gertraud Ratsmitglied Consigliere   

MORANDELL Walter Ratsmitglied Consigliere   

OBERPARLEITER Dr. Wolfgang Ratsmitglied Consigliere   

PERNSTICH Dr. Marlene Ratsmitglied Consigliera   

PILLON Dr. Christoph Ratsmitglied Consigliere   

RINNER Dr. Siegfried Ratsmitglied Consigliere  X  

TANZER Karin Ratsmitglied Consigliera   

von ACH Dr. Florian Ratsmitglied Consigliere   

VORHAUSER Stefan Ratsmitglied Consigliere   

WEISSENSTEINER dott. Walter Ratsmitglied Consigliere   

ZWERGER Dietmar Ratsmitglied Consigliere   

An der Sitzung nimmt der Generalsekretär KREITH-
NER Dr. Johann teil.

Alla seduta partecipa anche  il Segretario Generale 
KREITHNER dott. Johann.

Es handelt sich um eine öffentliche Sitzung erster 
Einberufung.

Si tratta di una seduta pubblica di prima convoca-
zione.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  dieser 
Versammlung übernimmt BENIN BERNARD Ger-
trud in ihrer  Eigenschaft  als  Bürgermeisterin den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung als eröffnet.

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, BE-
NIN BERNARD Gertrud nella sua qualità di Sinda-
ca ne assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta.

Zu Stimmzählern werden, auf Vorschlag der Vorsit-
zenden,  durch  Abstimmung  mittels  Handerheben 
einstimmig  die  Gemeinderatsmitglieder  Werner 
Maier und Gertraud Morandell ernannt.

Come scrutatori vengono nominati, su proposta del 
presidente, tramite votazione con unanimità di voti, 
espresso con alzata della mano, i membri del Con-
siglio Werner Maier e Gertraud Morandell.

Mit  dem Auftrag zur Kontrolle und Mitunterzeich-
nung der Sitzungsniederschrift wird ebenfalls ein-
stimmig ausgedrückt durch Handerheben Ratsmit-
glied Margareth Greif betraut.

L'incarico del controllo e la controfirma del verbale 
della  seduta  viene affidato  ad unanimità  dei  voti 
espresso con alzata della mano al Consigliere co-
munale Margareth Greif.
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BEHANDELTE TAGESORDNUNGSPUNKTE UND 
GETROFFENE ENTSCHEIDUNGEN:

PUNTI DELL’ORDINE DEL GIORNO CHE SONO 
STATI TRATTATI E DECISIONI PRESE:

1. Genehmigung der Niederschrift über die Sitzung 
vom 24.02.2025
(Beschluss Nr. 18)

1.  Approvazione  del  verbale  della  seduta  del 
24/02/2025
(deliberazione n. 18)

Bürgermeisterin  Benin:  Gibt  es   Ergänzungen  oder 
Richtigstellungen zur Niederschrift über die Sitzung vom 
24.02.2025?

Sindaca Benin: Ci sono integrazioni o rettifiche al verba-
le della seduta del 24.02.2025?

Gemeinderat Dietmar Zwerger beantragt zum Tagesord-
nungspunkt 6) die Ergänzung folgender Aussage “Zwer-
ger: Wir haben uns vorhin enthalten, aber diesem Be-
schlussantrag werden wir zustimmen,” mit dem Zusatz 
“da  es  den  ausgearbeiteten  Vorschlägen  der  Arbeits-
gruppe Speicherbecken entspricht.”

Il consigliere comunale Dietmar Zwerger chiede di inte-
grare, al punto 6 dell'ordine del giorno, la seguente di-
chiarazione: "Zwerger: Ci siamo astenuti prima, ma ap-
proveremo  questa  mozione."  con  l'aggiunta:  "poiché 
corrisponde alle proposte elaborate dal gruppo di lavoro 
bacini di accumulo."

Der Gemeinderat beschließt mit 16 Ja-Stimmen und 1 
Enthaltung (Greif, wegen Abwesenheit), durch Hander-
heben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Siegfried Rinner)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
16 voti favorevoli e 1 astensione (Greif, per assenza), 
presenti 17 consiglieri, assente 1 consigliere  (Siegfried 
Rinner):

1. Das Protokoll  über die Sitzung des Gemeinderates 
vom 24.02.2025 wird  ohne Richtigstellungen bzw.  Er-
gänzungen genehmigt.

1. Si approva il verbale della seduta del Consiglio Co-
munale del 24/02/2025 senza correzioni rispettivamente 
integrazioni.

2. Mobilität - Grundsatzbeschluss: Zustimmung an 
das Land Südtirol zur Fortführung der zeitgleichen 
Planung  und  Realisierung  des  bereits  mit  Be-
schluss  der  Landesregierung  Nr.  282  vom 
14.03.2017 definierten 3.  Bauloses -  Kreuzung SS 
42-LS 54 – Knoten „Pillhof“ – Gemeinde Eppan - 
und  der  Vorzugsspur  für  den  öffentlichen  Perso-
nenverkehr im Bereich Eppan - MeBo-Kreuzung
(Beschluss Nr. 19)

2. Mobilità -  Deliberazione di massima: Consenso 
alla Provincia per la prosecuzione della contempo-
ranea progettazione e realizzazione del 3°  lotto – 
Incrocio S.S. 42-S.P. 54 – Nodo "Pillhof" – Comune 
di Appiano, già definito con deliberazione della Gi-
unta provinciale n. 282 del 14.03.2017, e della corsia 
preferenziale  per  il  trasporto pubblico di  persone 
nella zona dello svincolo Appiano - MeBo
(deliberazione n. 19)

Bürgermeisterin  Benin erläutert  die  wichtigen  Inhalte 
des Grundsatzbeschlusses für die Zustimmung an das 
Land Südtirol zur Fortführung der zeitgleichen Planung 
und Realisierung des bereits mit Beschluss der Landes-
regierung Nr. 282 vom 14.03.2017 definierten 3. Baulo-
ses - Kreuzung SS 42-LS 54 – Knoten „Pillhof“ – Ge-
meinde Eppan - und der Vorzugsspur für den öffentli-
chen Personenverkehr im Bereich Eppan – MeBo-Kreu-
zung.

La Sindaca Benin illustra i contenuti più importanti della 
deliberazione di massima inerente il consenso alla Pro-
vincia per la prosecuzione della contemporanea proget-
tazione e realizzazione del 3° lotto – Incrocio S.S. 42-
S.P. 54 – Nodo "Pillhof" – Comune di Appiano, già defi-
nito con deliberazione della Giunta provinciale n.  282 
del  14.03.2017, e della corsia preferenziale per il  tra-
sporto pubblico di persone nella zona dello svincolo Ap-
piano - MeBo.

Nach kurzer Diskussion erfolgt die Abstimmung.  Dopo una breve discussione segue la votazione.

Der Gemeinderat beschließt mit 14 Ja-Stimmen und 3 
Enthaltung  (Pernstich,  Walter  Morandell,  Wolfgang 
Oberparleiter), durch Handerheben, anwesend 17 Rats-
mitglieder, abwesend 1 Ratsmitglied (Siegfried Rinner)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
14 voti favorevoli e 3 astensione (Pernstich, Walter Mo-
randell, Wolfgang Oberparleiter), presenti 17 consiglieri, 
assente 1 consigliere (Siegfried Rinner):

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen der 
Fortführung der zeitgleichen Planung und Realisierung 
des bereits mit Beschluss der Landesregierung Nr. 282 
vom 14.03.2017 definierten 3. Bauloses - Kreuzung SS 
42-LS 54 – Knoten „Pillhof“ – Gemeinde Eppan und der 
Vorzugsspur  für  den  öffentlichen  Personenverkehr  im 
Bereich Eppan - MeBo-Kreuzung zuzustimmen.

1. Di esprimere il consenso per i motivi di cui alle pre-
messe alla prosecuzione della contemporanea progetta-
zione e realizzazione del 3° lotto – Incrocio S.S. 42-S.P. 
54 – Nodo “Pillhof” – Comune di Appiano, già definito 
con  deliberazione  della  Giunta  provinciale  n.  282  del 
14.03.2017,  e della corsia preferenziale per il trasporto 
pubblico di persone nella zona dello svincolo Appiano – 
MeBo.

2. Diesen Beschluss dem Landesrat für Infrastrukturen 
und Mobilität zukommen zu lassen;

2. Di trasmettere la presente delibera all’Assessore pro-
vinciale alle Infrastrutture e alla Mobilità.

3. Zur Kenntnis zu nehmen, dass diese Maßnahme kei-
ne Ausgabe/Einnahme mit sich bringt.

3. Di dare atto che questo provvedimento non comporta 
alcuna spesa e/o entrata.

3. Anerkennung der außeretatmäßigen Verbindlich- 3. Riconoscimento dei debiti fuori bilancio derivanti 
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keiten  infolge  von vollstreckbaren Urteilen  gegen 
die Gemeinde Kaltern - Gewerbegebiet Gand IV

(Beschluss Nr. 20)

da sentenze esecutive di condanna del Comune di 
Caldaro - zona per insediamenti produttivi - Ganda 
IV
(deliberazione n. 20)

Bürgermeisterin Benin ersucht den Generalsekretär die 
außeretatmäßigen  Verbindlichkeiten  infolge  von  voll-
streckbaren Urteilen gegen die Gemeinde Kaltern - Ge-
werbegebiet Gand IV zu erläutern. 

Sindaca Benin chiede al Segretario generale di illustrare 
gli impegni fuori bilancio derivanti da sentenze esecuti-
ve nei confronti del Comune di Caldaro - Zona industria-
le Gand IV.

Generalsekretär:  Mit  Urteil  Nr.  5803/2024  hat  der 
Staatsrat  der  Berufung von Christine Romen und 6 
weiteren Privatpersonen teilweise stattgegeben und 
infolgedessen den Beschluss Nr. 43 des Gemeinde-
rats von Kaltern vom 20. Juli 2020 zur Genehmigung 
des  Durchführungsplans  für  das  Gewerbegebiet 
Gand IV annulliert. Ausgangspunkt des Rechtsstreits 
war die von der Landesregierung mit Beschluss Nr. 
857 vom 17.05.2010  genehmigte  Abänderung  des 
Bauleitplans der Gemeinde Kaltern, mit  welcher die 
Gp.en 1453/4,  1453/92 und 6411/3,  KG Kaltern,  in 
der Ortschaft Gand, als Gewerbegebiet ausgewiesen 
wurden.  Auf diese Variante folgte der vom Staatsrat 
mit dem oben genannten Urteil Nr. 5803/2024 annul-
lierte Durchführungsplan,  mit  dem die Provinz  und 
die Gemeinde Kaltern auch zur Erstattung der Pro-
zesskosten zugunsten der 7 Privatpersonen in Hohe 
von insgesamt 5.000,00 €, zuzüglich der gesetzlichen 
Steuern,  Gebühren  und  Einheitsbeiträge,  verurteilt 
wurden.
Es handelt sich  dabei  um eine Pflichtausgabe,  die 
sich aus einer vorläufig vollstreckbaren richterlichen 
Maßnahme ableitet und die innerhalb der vom Gesetz 
angegebenen Fristen geleistet werden musst. 

Mit Urteil des Staatsrates wurden folgenden 3 Punkte 
zugunsten der Gemeinde Kaltern bestätigt:

- Die Freischreibung der Gemeindenutzungsrechte be-
treffend die  Gp.1453/92, K.G. Kaltern;

- Die Ausweisung der  Gp.1453/92, K.G. Kaltern in der 
Lokalität „Gand“ als Gewerbegebiet GAND 4. Die betref-
fende Ausweisung als Gewerbegebiet wurde bereits (im 
Jahre  2009)  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.29  vom 
20.04.2009 und mit Beschluss des Landesausschusses 
Nr.857 vom 17.05.2010 durchgeführt.

-  Die Rechtmäßigkeit  des Kaufvertrages Nr.2935/U.V.-
Gemeindesekretärin  vom  09.03.2022  betreffend  den 
Verkauf des Grundes, Gp.1453/92, K.G. Kaltern.

Die Fa. Pertoll OHG sowie das neugegründete Konsorti-
um GAND 4 hat die  Ausarbeitung eines neuen Durch-
führungsplanes  auf  eigene  Spesen  und  auf  eigene 
Kosten  in  Auftrag  gegeben.  Dieser  Gemeinde  sind 
diesbezüglich keinerlei Spesen entstanden.

Segretario  generale:  Con sentenza  n. 5803/2024  ii 
Consiglio di Stato ha accolto in parte l'appello propo-
sto dai sigg. Christine Romen ed altri 6 privati cittadini 
e, per l'effetto, in parziale riforma dell'appellata sen-
tenza, ha annullato la deliberazione del Consiglio co-
munale di Caldaro n. 43 di data 20.07.2020 d'appro-
vazione del piano d'attuazione della zona produttiva 
Ganda IV. II contenzioso traeva origine dalla variante 
al piano urbanistico di Caldaro, approvata dalla Giun-
ta provinciale con delibera n. 857 del 17.05.2010, che 
aveva destinate le pp.ff. 1453/4, 1453/92 e 6411/3, 
C.C. Caldaro, in localita Ganda, a zona per insedia-
menti produttivi. A tale variante seguiva poi ii piano di 
attuazione annullato dal Consiglio di Stato con la pre-
detta sentenza n. 5803/2024, con la quale la Provin-
cia e il Comune di Caldaro sono stati condannati alla 
rifusione delle spese legali in favore dei 7 cittadini pri-
vati nell'ammontare totale di € 5.000,00 oltre diritti ed 
accesso di legge.
Gli oneri legali connessi al contenzioso costituiscono, 
in  ogni  caso,  una  spesa  obbligatoria  derivante  da 
provvedimento  giudiziario  provvisoriamente  esecuti-
vo, che, pertanto, deve essere onorata entro i termini 
di legge.

Con la sentenza del Consiglio di Stato sono stati con-
fermati i seguenti 3 punti a favore del Comune di Cal-
daro:
-  La  cancellazione  dei  diritti  di  uso  relativi  alla  p.f. 
1453/92, C.C. Caldaro;

-L’inserimento nel PUC della p.f. 1453/92, C.C. Cal-
daro  nella  località  “Ganda”  come  zona  industriale 
GANDA  4.  La relativa designazione come zona indu-
striale è già stata effettuata (nel 2009) con delibera 
del Consiglio comunale n. 29 del 20.04.2009 e con 
delibera  della  Giunta  provinciale  n.  857  del 
17.05.2010.
-  La  legittimità  del  contratto  di  compravendita  n. 
2935/U.V.-Segretaria comunale del 09.03.2022 relati-
vo alla  vendita  del  terreno,  cat.  1453/92,  K.G.  Cal-
daro.

La ditta Pertoll snc e il consorzio di nuova costituzio-
ne GAND 4 hanno commissionato l'elaborazione di 
un  nuovo  piano  di  attuazione  a  proprie  spese 
e a proprio carico. A tale riguardo, il Comune non ha 
sostenuto alcuna spesa. 

Der Gemeinderat beschließt mit 13 Ja-Stimmen und 4 
Enthaltungen (Weissensteiner, Pernstich, Walter Moran-
dell, Wolfgang Oberparleiter), durch Handerheben, an-
wesend  17  Ratsmitglieder,  abwesend  1  Ratsmitglied 
(Siegfried Rinner)

Il Consiglio comunale delibera  per alzata di mano con 
13 voti favorevoli e 4 astensione (Weissensteiner, Pern-
stich,  Walter  Morandell,  Wolfgang  Oberparleiter), pre-
senti 17 consiglieri, assente 1 consigliere (Siegfried Rin-
ner):

1.  Es werden, im Sinne von Artikel 73 des Gv.D. 23. 
Juni  2011,  Nr. 118, die außeretatmäßigen Verbind-
lichkeiten der Marktgemeinde Kaltern a.d.W. im Ausmaß 
von Euro 5.110,30 anerkannt, die sich aus dem vollstreck-
baren Urteil des Staatsrates Nr. 5803/2024 ergeben und 
in  der beiliegenden Tabelle A, die integrierenden  Be-

1. Di riconoscere, ai sensi dell'articolo 73,  d.lgs. 23 
giugno 2011, n. 118, i debiti fuori bilancio del Comune di 
Caldaro s.S.d.V. nell’ammontare di Euro 5.110,30, deri-
vanti dalla  sentenza esecutiva di condanna del Consi-
glio di Stato n. 5803/2024, indicati nell'allegata tabella A, 
che costituisce parte integrante del presente provvedi-
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standteil dieser Maßnahme bildet, angeführt sind. mento.
2. Die Ausgabe von Euro 5.110,30 wird gemäß nachste-
hender Übersicht verpflichtet:

2. Si impegna la spesa di Euro 5.110,30 come indicato 
dal seguente prospetto:

3. Im Sinne des Art. 23, Abs. 5,  G. Nr. 289 vom 27. 
Dezember 2002 wird eine Kopie dieser Maßnahme 
den Kontrollorganen und  der  Staatsanwaltschaft  des 
zuständigen Rechnungshofes übermittelt.

3. Di dare atto che, ai sensi dell'art. 23, comma 5. Leg-
ge 27 dicembre 2002, n. 289, una copia del presente  
e trasmesso  agli organi  di controllo e alla Procura 
della competente Corte dei Conti.

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

4. La presente delibera con stesso risultato di votazio-
ne, in una votazione separata viene dichiarata quale im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

4.  Genehmigung  der  Abschlussrechnung  der  Ge-
sellschaft Gemeindeblatt Eppan - Kaltern GmbH
(Beschluss Nr. 21)

4. Approvazione del conto consuntivo della società 
Notiziario comunale Appiano - Caldaro srl
(deliberazione n. 21)

Bei der Abstimmung dieses Tagesordnungspunktes sind 
die  Gemeinderäte  Anton  Anderlan,  Atz  Werner  und 
Marlene Pernstich, im Sinne des Artikels 65 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  genehmigt  mit  R.G.  Nr. 
2/2018 abwesend. Anwesende: 14

Durante  la  votazione  di  questo  punto  dell'ordine  del 
giorno  sono  assenti  i  consiglieri  Anton  Anderlan,  Atz 
Werner e Marlene Pernstich, ai sensi dell’articolo 65 del 
codice  degli  enti  locali  approvato  con  L.R.  n. 
2/2018.Presenti: 14

Bürgermeisterin Benin ersucht den Präsidenten der Ge-
meindeblatt  Eppan -  Kaltern  GmbH Anderlan die  Ab-
schlussrechnung zu erläutern.

La Sindaca Benin chiede al  Presidente della Notiziario 
Comunale Appiano – Caldaro Srl  Anderlan di illustrare il 
conto consuntivo.

Der  Präsident  der  Gemeindeblatt  Eppan  -  Kaltern 
GmbH Anderlan erläutert die wesentlichen Inhalte be-
treffend die Genehmigung der Abschlussrechnung 2024 
der Gemeindeblatt Eppan - Kaltern GmbH. Das Verwal-
tungsergebnis weist einen Verlust von 68.730,01 € auf, 
der  mit  den  Reserven  der  Gesellschaft  ausgeglichen 
werden kann.
Der Präsident erläutert die Geschäftstätigkeit im Detail 
und erklärt,  dass der  Verwaltungsrat  der  Gesellschaft 
auch aufgrund der Vorgaben der Gemeindeausschüsse 
von  Kaltern  und  Eppan  zusammenfassend  folgende 
Maßnahmen zur Vermeidung künftiger Verluste treffen 
wird:
- Erhöhung der Gemeindebeiträge;
- Verringerung der Kosten für den Druck des Gemein-
deblattes  durch verbesserte  Ausschreibungsbedingun-
gen für die Vergabe des Dienste;
- Erhöhung der Tarife für die Abbonements;
- verstärkte Anstrengungen zur Kundenaquirierung.

Die Gemeinden Kaltern und Eppan werden ab den Jahr 
2026 einen Beitrag in Höhe von jeweils  20.000,00 € 
gewähren.
Nach kurzer Diskussion bekräftigt der Gemeinderat die 
Wichtigkeit  des Gemeindeblattes für eine gute Öffent-
lichkeitsarbeit  und  befürworten  die  Maßnahmen  zur 
Vermeidung der Verluste.

Il Presidente della Notiziario Comunale Appiano – Cal-
daro Srl Anderlan illustra i contenuti essenziali concer-
nente  l’approvazione del  conto  consuntivo  2024 della 
Notiziario Comunale Appiano – Caldaro Srl. Il risultato di 
amministrazione rivela una perdita di 68.730,01 €, che 
puó essere coperto dalle riserve della società.

Il  Presidente illustra dettagliatamente le  attività  socie-
tarie  ed afferma che, anche sulla base alle istruzioni 
delle Giunte comunali di Appiano e Caldaro, il consiglio 
di amministrazione adotterà le seguenti misure per evi-
tare perdite future:

- aumento dei contributi comunali;
- riduzione dei costi di stampa del notiziario comunale 
attraverso il miglioramento delle condizioni di gara per 
l’appalto del servizio;
- aumento delle tariffe per gli abbonamenti;
- maggiori sforzi per acquisire clienti.

I comuni di Caldaro e Appiano aumenteranno il contri-
buto a partire dall’anno 2026 a 20.000,00 € per ciascun 
comune.
Diversi Consiglieri comunali partecipano alla discussio-
ne e sottolineano l'importanza del notiziario comunale 
per un'equilibrata comunicazione pubblica e sostengono 
le misure volte a prevenire le perdite.

Dr. Oberparleiter: Ich habe am 08.3.2025 eine dringen-
de Anfrage an den Landesbeirat für das Kommunikati-
onswesen zur  Par Condicio gestellt und habe folgende 
Antwort  erhalten:

 Dott. Oberparleiter: L'8 marzo 2025 ho presentato una 
richiesta urgente al Comitato provinciale per le comuni-
cazioni in merito alla par condicio e ho ricevuto la se-
guente risposta:

Anfrage: 
In Ihrer Pressemitteilung vom 28.02.2025 zur Par Condicio bei den Gemeindewahlen schreiben Sie „Es ist notwen-
dig, Klarheit in einer so komplexen Materie zu schaffen“.
 
Das Überetscher Gemeindeblatt hat in seiner Ausgabe vom 21. Februar die Regeln zur Par Condicio erläutert. Diese 
sahen Einschränkungen in der Berichterstattung 45 Tagen vor den Wahlen vor. Wie bereits bei den letzten Wahlen 
war auch dieses Mal eine Rubrik „Gemeinderatswahlen“ vorgesehen, in der wahlwerbende Gruppierungen kostenlo-
se Stellungnahmen in Zusammenhang der mit Wahl abgeben hätten können. 
 
Ganze 14 Tage später ist nun alles anders. Der Beginn für die Frist Par Condicio wurde um zwei Wochen vorverlegt. 
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Die Rubrik „Gemeinderatswahlen“ wurde gestrichen (siehe Foto am Ende der Mail). 
 
Meine Fragen:
 

1. Schaut so Klarheit aus, wenn die Spielregeln kurzfristig massiv geändert werden und politische Gruppie-
rungen ihre Wahlwerbung neu denken müssen?
2. Sind die neuen Regeln des Überetscher Gemeindeblattes im Sinne der Bestimmungen zur Par Condicio 
zwingend notwendig?
3. Ist es im Sinne der Bestimmungen zur Par Condicio, wenn die Möglichkeit zur politischen Information der 
Bürgerinnen und Bürger durch wahlwerbende Gruppierungen stark eingeschränkt werden? Müssen Bürgerinnen 
und Bürger gar vor der Beeinflussung durch wahlwerbende Gruppierungen geschützt werden?

 
 
Wolfgang Oberparleiter
Dorfliste Kaltern Caldaro***********

Antwort des Landesbeirates für das Kommunikationswesen vom 10.3.2025:
Sehr geehrter Herr Oberparleiter, 
 
der frühere Beginn der Par Condicio ist auf die jüngsten Änderungen des „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Regionalgesetz Nr. 2/2018) durch die Regionalgesetze Nr. 5/2022 und Nr. 
2/2024 zurückzuführen. 
 
Im Wesentlichen wurden damit die Fristen für einige Obliegenheiten in der Abwicklung des Wahlverfahrens um 14 Ta-
ge vorverlegt. Dadurch erklärt sich auch der Beginn der Par Condicio am 06.03. (Tag der Veröffentlichung des Wahl-
plakates und des Wahlausschreibungsdekretes), also 59 Tage und nicht 45 Tage vor den Wahlen. 
 
In Bezug auf die Frage nach der politischen Wahlwerbung in den Gemeindeblättern hat der Kommunikationsbeirat 
ein Gutachten von der Aufsichtsbehörde für das Kommunikationswesen AGCOM eingeholt, aus welchem Folgendes 
hervorgeht: „Ne discende quindi che i notiziari comunali e/o le riviste periodiche dei Comuni in questione in quanto 
attività “volte a conseguire: a) l’informazione ai mezzi di comunicazione di massa, attraverso stampa, audiovisivi e 
strumenti telematici; b) la comunicazione esterna rivolta ai cittadini, alle collettività e ad altri enti attraverso ogni mo-
dalità tecnica ed organizzativa (…)” destinate, in particolare, ad illustrare “le attività delle istituzioni ed il loro 
funzionamento” (art. 1, commi 4 e 5, legge n. 150/2000) rappresentano forme di comunicazione istituzionale e 
come tali non possono essere equiparati tout court alle testate giornalistiche che offrono spazi relativi ai 
messaggi elettorali. Pertanto, alla luce di tali considerazioni, si ritiene che detti notiziari e/o riviste comunali non 
possano “pubblicare messaggi elettorali, a qualsiasi titolo (gratuito e/o a pagamento)”, ovvero “altre forme di 
pubblicità” o di “propaganda elettorale” nel periodo elettorale e neppure nel “periodo che precede”. 
 
Die Gemeindeblätter sind folglich den Kommunikationsbeschränkungen gemäß Art. 9 des Par Condicio- Gesetzes 
(Gesetz Nr. 28/2000) unterworfen. 
 
Selbstverständlich stehen den Listen und den KandidatInnen alle anderen Möglichkeiten der Wahlwerbung zur Verfü-
gung (beispielsweise Radio, TV, andere Printmedien, Onlineportale, soziale Medien – ausgenommen institutionelle 
Profile, Flugblätter usw.). 
 
Mit freundlichen Grüßen. 
 
Fabian Thaler
Experte im Rechts- und Gesetzgebungsbereich | esperto - settore legale e legislativo

Referent Pillon: Ich wünsche mir von der neuen Ge-
meindeverwaltung, im Besonderen vom neuen Verwal-
tungsrat der Gemeindeblatt GmbH, dass sie sich dafür 
einsetzt,  dass  wie  in  Vergangenheit  wahlwerbende 
Parteien Flächen im Gemeindeblatt zur Verfügung ge-
stellt bekommen, weil das vor allem im Sinne der Wäh-
ler ist.  Wähler haben das Recht zu erfahren, wer zu 
den Wahlen antritt. 

Assessore Pillon: Mi auguro che la nuova amministra-
zione comunale, in particolare il nuovo consiglio di am-
ministrazione   della società Notiziario comunale Appia-
no - Caldaro srl, si impegni affinché, come in passato, i 
partiti elettorali possano disporre di spazi sul notiziario 
comunale, perché ciò è soprattutto nell'interesse degli 
elettori. Gli elettori hanno il diritto di sapere chi si candi-
da alle elezioni. 

Bürgermeisterstellvertreter  Dr.  Atz:  Durch  die  Ein-
schränkungen  in  der  Berichterstattung  45  Tagen  vor 
den Wahlen ergeben sich für die Gesellschaft Gemein-
deblatt Eppan - Kaltern GmbH finanzielle Nachteile in 
Höhe  von  zirka  50.000,00  €.  Aufgrund  dieser  Ein-
schränkungen werden die  Bürger nicht ausreichend in-
formiert.

 Vicesindaco Dr. Atz: Le restrizioni alla libertà di informa-
zione 45 giorni prima delle elezioni comportano per la 
società Notiziario Appiano – Caldaro srl uno svantaggio 
finanziario pari a circa 50.000,00 €. A causa di tali restri-
zioni, i cittadini non vengono informati in modo adegua-
to.

Nachdem keine Wortmeldungen mehr vorliegen, bringt 
die  Bürgermeisterin  den Tagesordnungspunkt  zur  Ab-

Visto che nessuno prende più la parola, la Sindaca por-
ta alla votazione il punto dell’ordine del giorno. 
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stimmung. 

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, durch Hander-
heben, anwesend 14 Ratsmitglieder, abwesend 4 Rats-
mitglied  (Rinner,  Anton  Anderlan  und  Marlene  Pern-
stich, Atz Werner)

Il Consiglio comunale delibera  per alzata di mano con 
14 voti favorevoli e 4 astensione (Rinner,  Anton Ander-
lan  und  Marlene  Pernstich,  Atz  Werner), presenti  14 
consiglieri, assenti 4 consigliere  (Rinner,  Anton Ander-
lan und Marlene Pernstich, Atz Werner):

1.  Die  diesem  Beschluss  als  ergänzender  und 
wesentlicher  Bestandteil  beiliegende 
Jahresabschlussrechnung  2024  wird  genehmigt  und 
der  Verlust  von  68.730,01 Euro  zur  Kenntnis 
genommen.

1.  Il  conto  consuntivo  2024,  allegato  alla  presente 
delibera  quale  parte  essenziale  ed  integrante,  viene 
approvato  e  la  perdita  d’esercizio  di  68.730,01 Euro 
viene preso per conoscenza.

2.  Die  Bürgermeisterin  pro  tempore,  Gertrud  Benin 
Bernard, wird als gesetzliche Vertreterin der Gemeinde 
Kaltern a.d.W. ermächtigt im Namen und in Vertretung 
der  Gemeinde  Kaltern  an  der 
Gesellschafterversammlung  zur  Genehmigung  der 
Jahresabschlussrechnung 2024 teilzunehmen.

2.  La  Sindaca  pro  tempore,  Gertrud  Benin  Bernard, 
quale  rappresentante  legale  del  Comune  di  Caldaro 
s.S.d.V. viene autorizzata di partecipare in nome ed in 
rappresentanza  del  Comune  di  Caldaro  s.S.d.V. 
all'assemblea generale degli soci per l'approvazione del 
conto consuntivo 2024.

5.  1.  Ergänzung  des  Dreijahresprogrammes  für 
Dienstleistungen und Lieferungen 2025 - 2027
(Beschluss Nr. 22)

5.  1a  integrazione  del  programma  triennale  per 
servizi e forniture 2025 - 2027
(deliberazione n. 22)

Bürgermeisterin Benin ersucht Referent Ambach die Er-
gänzung des  Dreijahresprogrammes für  Dienstleistun-
gen und Lieferungen 2025 – 2027 zu erläutern.

La sindaca Benin chiede all’assessore Ambach di illu-
strare l’integrazione del programma triennale per servizi 
e forniture 2025 – 2027.

Referent  Ambach  erläutert  die  erste  Ergänzung  des 
Dreijahresprogrammes für  Dienstleistungen und Liefe-
rungen 2025 – 2027.

L’assessore Ambach illustra  l’integrazione del program-
ma triennale per servizi e forniture 2025 – 2027.

Zwerger:  Die  Reinigung  des  Saales  der  Feuerwehr 
muss durch die Firma nach dem Mensadienst besser 
durchgeführt werden.

Zwerger: La pulizia della sala dei vigili del fuoco deve 
essere effettuata in modo più accurato dall'impresa do-
po il servizio mensa.

Bürgermeisterstellvertreter Dr. Atz: In Zukunft muss die 
Gemeinde  selbst  die  Reinigung  durchführen,  da  es 
sonst  nicht  funktioniert.  Es hat  Treffen mit  dem Men-
saanbieter gegeben.

Vicesindaco dott. Atz: In futuro il Comune dovrà provve-
dere direttamente alla pulizia, altrimenti non funzionerà. 
Si sono tenuti incontri con il fornitore del servizio men-
sa.

Der Gemeinderat beschließt mit 13 Ja-Stimmen und 4 
Enthaltung (Oberparleiter, Morandell  Walter, Pernstich, 
Weissensteiner),  durch  Handerheben,  anwesend  17 
Ratsmitglieder, abwesend 1 Ratsmitglied (Siegfried Rin-
ner)

Il Consiglio comunale delibera  per alzata di mano con 
13 voti favorevoli e 4 astensione (Oberparleiter, Moran-
dell Walter, Pernstich, Weissensteiner), presenti 17 con-
siglieri, assente 1 consigliere (Siegfried Rinner):

1.  Das Dreijahresprogramm  der Beschaffung von Gü-
tern, Lieferungen und Dienstleistungen 2025 - 2027 wird 
mit den in den Prämissen angeführten Dienstleistungen 
ergänzt.

1. Il programma triennale degli acquisti di beni, forniture 
e servizi 2025 – 2027  viene integrato con il servizi indi-
cati nelle premesse.

2. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit Stimmeinhelligkeit für unver-
züglich vollziehbar erklärt.

2. La presente delibera ad unanimità di voti in una vota-
zione separata viene dichiarata quale  immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti lo-
cali  della Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
del 3 maggio 2018, n.2).

6. 3. Abänderung des einheitlichen Strategiedoku-
mentes (ESD) für die Haushaltsjahre  2025-2027
(Beschluss Nr. 23)

6. 3a Variazione del documento unico di programm-
azione per gli esercizi finanziari 2025 – 2027
(deliberazione n. 23)

Bürgermeisterin Benin ersucht den Bürgermeisterstell-
vertreter Dr. Atz die  Abänderung des einheitlichen Stra-
tegiedokumentes für die Haushaltsjahre  2025-2027 so-
wie die Abänderung des Haushaltsvoranschlages für die 
Jahre 2025 – 2027 zu erläutern.

 La sindaca Benin chiede al vicesindaco Dr. Atz di illu-
strare la modifica del documento  unico di programma-
zione per gli esercizi finanziari 2025-2027 e la modifica 
del bilancio preventivo per gli anni 2025-2027.

Bürgermeisterstellvertreter Dr. Atz erläutert  die  Abän-
derung des einheitlichen Strategiedokumentes für die 
Haushaltsjahre  2025-2027.

Il vicesindaco dott. Atz illustra la modifica del documen-
to  unico di  programmazione per  gli  esercizi  finanziari 
2025-2027.
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Der Gemeinderat beschließt mit 10 Ja-Stimmen und 7 
Enthaltung (Oberparleiter, Morandell  Walter, Pernstich, 
Weissensteiner, von Ach, Zwerger und Bernard Walter), 
durch Handerheben, anwesend 17 Ratsmitglieder,  ab-
wesend 1 Ratsmitglied (Siegfried Rinner)

Il Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
10 voti favorevoli e 7 astensione (Oberparleiter, Moran-
dell Walter, Pernstich, Weissensteiner, von Ach, Zwer-
ger und Bernard Walter), presenti 17 consiglieri, assen-
te 1 consigliere (Siegfried Rinner):

1. Die 3. Änderung des einheitlichen Strategiedokumen-
tes (ESD) für die Haushaltsjahre 2025 – 2027, welche 
gemäß beigelegter Übersicht durchgeführt wird und wel-
che integrierenden und wesentlichen Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet, wird genehmigt.

1. La 3a modifica del documento unico di programmazio-
ne (DUP) per gli esercizi finanziari 2025 – 2027, effet-
tuata sulla base di quanto indicato nell’allegato prospet-
to, che forma parte integrante e sostanziale della pre-
sente deliberazione, viene approvata. 

2. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis für unverzüglich vollziehbar erklärt.

2.  La presente delibera con stesso risultato di votazio-
ne, in una votazione separata viene dichiarata quale im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

7. 7. Abänderung des Haushaltsvoranschlages für 
die Jahre 2025 – 2027 (3. GR)
(Beschluss Nr. 24)

7.  7a Variazione del  bilancio di  previsione per gli 
esercizi finanziari 2025 – 2027 (3a CC)
(deliberazione n. 24)

Bürgermeisterstellvertreter Dr. Atz erläutert  die Abände-
rung des Haushaltsvoranschlages für die Jahre 2025 – 
2027.

 Il vicesindaco dott. Atz illustra la modifica del bilancio di 
previsione per gli esercizi finanziari 2025 – 2027.

Der Gemeinderat beschließt mit 10 Ja-Stimmen und 7 
Enthaltungen  (Oberparleiter,  Morandell  Walter,  Pern-
stich,  Weissensteiner,  von Ach,  Zwerger  und Bernard 
Walter), durch Handerheben, anwesend 17 Ratsmitglie-
der, abwesend 1 Ratsmitglied (Siegfried Rinner)

Il Consiglio comunale delibera  per alzata di mano con 
10 voti favorevoli e 7 astensione (Oberparleiter, Moran-
dell Walter, Pernstich, Weissensteiner, von Ach, Zwer-
ger und Bernard Walter), presenti 17 consiglieri, assen-
te 1 consigliere (Siegfried Rinner):

1. Die 7. Änderung des Haushaltsvoranschlages für die 
Jahre 2025 – 2027 wird laut der diesem Beschluss als 
integrierender  Bestandteil  beiliegenden  Übersicht  ge-
nehmigt.

1.  La  7a variazione  del  bilancio  di  previsione  per  gli 
esercizi finanziari 2025 – 2027 viene approvata, come si 
evince dal prospetto allegato il  quale costituisce parte 
integrante della presente deliberazione.

2. Es wird festgehalten, dass infolge der genehmigten 
Änderungen  die  Haushaltsgleichgewichte  eingehalten 
werden.

2.  Si dà atto che, a seguito delle modifiche approvate, 
vengono rispettati gli equilibri di bilancio.

3. Die staatlichen Finanzvorgaben  welche sich auf die 
Haushaltsgleichgewichte  lt.  Gesetzesvertretenden  De-
kretes 118/2011 beziehen, werden eingehalten.

3. Gli obiettivi di finanza pubblica riguardante gli equilibri 
di  bilancio  vengono  rispettati  come previsto  dal  d.lgs 
118/2011.

4. Der Haushaltsvollzugsplan 2025 – 2027 wird den In-
halten dieser Maßnahme angepasst.

4. Il piano esecutivo di gestione 2025 – 2027 viene ade-
guato in base ai contenuti del presente provvedimento.

5. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit selbem Abstimmungsergeb-
nis, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

5. La presente delibera con stesso risultato di votazio-
ne, in una votazione separata viene dichiarata quale im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

8. Genehmigung der Ausschreibung zur Besetzung 
der Stelle als Generalsekretärin/Generalsekretär
(Beschluss Nr. 25)

8. Approvazione del bando per la copertura del po-
sto di segretaria generale/segretario generale
(deliberazione n. 25)

Bürgermeisterin  Benin:  Da  unser  Generalsekretär  am 
2.1.2026  in  Pension  geht,  besteht  die  Notwendigkeit, 
die Ausschreibung zur Besetzung der Stelle als Gene-
ralsekretärin/Generalsekretär vorzunehmen. 

Sindaca Benin: Poiché il nostro segretario generale an-
drà in pensione il 2 gennaio 2026, è necessario indire 
un bando di concorso per la copertura del posto di  se-
gretaria generale/ segretario generale. 

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, durch Hander-
heben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Rats-
mitglied (Siegfried Rinner)

Il  Consiglio comunale delibera per alzata di  mano ad 
unanimità di voti, presenti 17 consiglieri, assente 1 con-
sigliere (Siegfried Rinner):

1.  Die  Wettbewerbsausschreibung  zur  Besetzung  der 
Stelle als Generalsekretärin/Generalsekretär, welche in-
tegrierender Bestandteil  dieses Beschlusses bildet,  zu 
genehmigen.

1.  Di approvare il bando ci concorso per l’occupazione 
del  posto  di  segretaria  generale/segretario  generale, 
che forma parte integrante di questa delibera.

2.  Zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  vorliegender  Be-
schluss keine direkte Ausgabe zu Lasten des Gemein-
dehaushaltes mit sich bringt.

2. Di prendere atto che la presente delibera non com-
porta alcuna spesa dirett a carico del bilancio comunale.
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9. Genehmigung  des Klimaschutzplanes der Markt-
gemeinde  Kaltern,  ausgearbeitet  im  Rahmen  des 
Projektes „Begleitung in der Umsetzung der Klima-
schutzpläne  der  Bezirksgemeinschaft  Überetsch 
Unterland"
(Beschluss Nr. 26)

9.  Approvazione del  Piano di  tutela  del  clima del 
Comune di Caldaro, elaborato nell’ambito del pro-
getto “Sostegno nell’implementazione dei Piani di 
tutela del clima della Comunità Comprensoriale Ol-
tradige Bassa Atesina"
(deliberazione n. 26)

Bürgermeisterin Benin: Auf der letzten Ratssitzung wur-
de der Klimaplan vorgestellt.

Sindaca Benin: Durante l'ultima seduta del Consiglio è 
stato presentato il piano di tutela del clima.

Bürgermeisterstellvertreter Dr. Atz: Der Klimaschutzplan 
ist heute auf der Tagesordnung zur Genehmigung. Die 
Gemeindegebäude wurden für  die  Erstellung des Kli-
maschutzplanes analysiert. 

Vicesindaco dott. Atz: Il piano di tutela del clima  è oggi 
all'ordine del giorno per l'approvazione. Gli edifici comu-
nali sono stati analizzati per la stesura del piano di tutela 
del clima. 

Zwerger: Die öffentliche Hand hat nur einen kleinen An-
teil  beim CO2 Ausstoß. Wir können nicht alle Hausei-
gentümer  zwingen,  ihre  Gebäude auf  Klimahausstan-
dard B umzustellen.  Wir  werden nicht  zustimmen, da 
die Umsetzung des Klimaschutzplanes so nicht möglich 
ist.

Zwerger: Il settore pubblico ha solo una piccola quota di 
emissioni di CO2. Non possiamo obbligare tutti i proprie-
tari di immobili a convertire i loro edifici allo standard Ca-
saClima B.  Non approveremo,  perché l'attuazione del 
piano di tutela del clima non è possibile in questa forma.

Dr. Pernstich: Der Klimaschutzplan ist eine schöne Ab-
sichtserklärung und einige Punkte sind zu verbessern. 
Wir haben Bauchweh mit  diesem Plan in dieser Fas-
sung.

Dott. Pernstich: Il piano di tutela del clima è una bella di-
chiarazione  d'intenti  e  alcuni  punti  sono  migliorabili. 
Questa versione del piano ci crea qualche perplessità.

Dr.  Weissensteiner:  Ich werde dafür  stimmen, beson-
ders wenn man die Ziele hervorhebt.

Dott. Weissensteiner: Voterò a favore, soprattutto se si 
sottolineano gli obiettivi.

Dr. Oberparleiter: Einige Änderungen wurden gemacht. 
Ist der erste Entwurf der Öffentlichkeit vorgestellt wor-
den?

Dott. Oberparleiter: Sono state apportate alcune modifi-
che. La prima bozza è stata presentata al pubblico?

Bürgermeisterstellvertreter  Dr.  Atz:  Das  Land  hat  die 
Vorgaben gemacht.  Die  Ziele  sind  sicherlich  hochge-
steckt.  Das Ökoinstitut  hat  im Auftrag der  Bezirksge-
meinschaft Überetsch-Unterland den Klimaplan erstellt. 
Partezipative Prozess mit der Wirtschaftsverbände wur-
de durchgeführt, ob die Ziele durch die geplanten Maß-
nahmen umsetzbar sind. 
Die Mobolität verursacht den größten CO2 Ausstoß. Da 
haben die Gemeinden wenig Einfluss.  Der Individual-
verkehr sollte eingeschränkt werden. 

Vicesindaco dott. Atz: La Provincia ha stabilito le linee 
guida. Gli obiettivi sono sicuramente ambiziosi. L'Ökoin-
stitut ha elaborato il piano di tutela del clima su incarico 
della comunità comprensoriale Oltradige/Bassa Atesina. 
È stato avviato un processo partecipativo con le asso-
ciazioni economiche per verificare se gli  obiettivi  sono 
realizzabili con le misure previste. 
La  mobilità  è  responsabile  della  maggior  parte  delle 
emissioni di CO2. I comuni hanno poca influenza in que-
sto senso. Il traffico individuale dovrebbe essere limitato. 

Dr. Oberparleiter: Bei jeder Entscheidung der Gemein-
de ist zu hinterfragen, ob sie dem Klimaschutzplan ent-
spricht. Ich werde dafür stimmen.

Dott. Oberparleiter: Ogni decisione del comune deve es-
sere valutata alla luce del piano di tutela del clima. Io vo-
terò a favore.

Der Gemeinderat beschließt mit 12 Ja-Stimmen und 2 
Enthaltung  (Pernstich,  Vorhauser)  ,  3  Gegenstimmen 
(Bernard Walter, von Ach, Zwerger), durch Handerhe-
ben, anwesend 17 Ratsmitglieder, abwesend 1 Ratsmit-
glied (Siegfried Rinner)

Il  Consiglio comunale delibera per alzata di mano con 
12 voti favorevoli, 2 astensione (Pernstich, Vorhauser) e 
3 voti contrari  (Bernard Walter, von Ach, Zwerger), pre-
senti 17 consiglieri, assente 1 consigliere (Siegfried Rin-
ner):

1. Den Klimaschutzplan, ausgearbeitet vom Unterneh-
men Ökoinstitut  Südtirol/Alto  Adige,  welcher  wesentli-
cher und integrierender Bestandteil dieses Beschlusses 
ist, zu genehmigen.

1. Di approvare il Piano di tutela del clima, elaborato dal-
la  ditta  Ökoinstitut  Südtirol/Alto  Adige,  che  costituisce 
parte sostanziale ed integrante della presente delibera-
zione.

2. Festzuhalten, dass gegenständliche Maßnahme kei-
ne Ausgabenverpflichtung mit sich bringt.

2. Di dare atto, che il presente provvedimento non com-
porta impegni di spesa

Allfälliges:

Greif: Für mich waren es 10 schöne Jahre. Ich wünsche 
Allen einen guten Wahlkampf und alles Gute.

Dr. Oberparleiter: Ich werde nicht mehr kandidieren. Ich 

Varie:
Greif: Per me sono stati 10 anni bellissimi. Auguro a tutti 
una buona campagna elettorale e tutto il meglio.

Dott. Oberparleiter: Non mi candiderò più. Mi impegnerò 
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werde mich aber einsetzen, dass die Speicherbecken 
nicht im Wald gebaut werden. Eine sachliche Diskussi-
on ist sehr wichtig und dass die Fakten klar sind. Es hat 
wenig  Informationen  über  die  Speicherbecken  gege-
ben. 

Morandell  Walter: Die programmatische Erklärung der 
Bürgermeisterin Benin sah auch die Bürgerbeteiligung 
bei wichtigen Bauvorhaben vor. Wo war die Bürgerbe-
teiligung  bei  der  Genehmigung  der  4  Ausschussbe-
schlüsse  betreffend  die  Ausweisung  der  Flächen  im 
Bauleitplan für die Speicherbecken?

Zwerger: Ich möchte mich bei allen Räten für die gute 
Zusammenarbeit bedanken.

Maier: Ich möchte mich bei allen Räten bedanken und 
auch beim Generalsekretär für die gute Zusammenar-
beit.

Bürgermeisterin Benin: Ich möchte mich auch bei allen 
Räten für die gute Zusammenarbeit bedanken. In den 
letzten  fünf  Jahren  konnten  viele  wichtige  öffentliche 
Vorhaben  umgesetzt  werden.  Bedanken  möchte  ich 
mich auch beim Generalsekretär Dr. Johann Kreithner 
und  beim  Fraktionssprecher  Anton  Anderlan  für  den 
großen Einsatz.

però affinché i bacini di accumulo non vengano costruiti 
nel bosco. È molto importante che la discussione sia og-
gettiva e che i fatti siano chiari. Ci sono state poche in-
formazioni sui bacini di accumulo. 

Morandell Walter: La dichiarazione programmatica della 
sindaca Benin  prevedeva anche la  partecipazione dei 
cittadini a importanti progetti. Dov'è stata la partecipazio-
ne dei cittadini nell'approvazione delle 4 delibere della 
Giunta comunale relative all’inserimento delle aree per i 
bacini di accumulo nel PUC?

Zwerger: Vorrei ringraziare tutti i consiglieri per la buona 
collaborazione. 

Maier: Vorrei ringraziare tutti i consiglieri e anche il se-
gretario generale per la buona collaborazione.

Sindaca Benin: Vorrei anch'io ringraziare tutti i consiglie-
ri per la buona collaborazione. Negli ultimi cinque anni 
sono  stati  realizzati  molti  importanti  progetti  pubblici. 
Vorrei ringraziare anche il segretario generale dott. Jo-
hann Kreithner e il nostro capogruppo consiliare Anton 
Anderlan per il grande impegno.

Nachdem nun keine weiteren Wortmeldungen beste-
hen, dankt die Bürgermeisterin den Ratsmitgliedern 
für die Mitarbeit bei der heutigen Sitzung.

Poiché non ci sono più alcune domande, la Sindaca 
ringrazia i membri del Consiglio comunale per la col-
laborazione alla seduta odierna.

Ende der Sitzung: 20.20 Fine della seduta: ore 20.20

Gelesen, bestätigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Die Vorsitzende/La presidente:
BENIN BERNARD Gertrud

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Der Sekretär/Il segretario:
KREITHNER Dr. Johann

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)

Gesehen das Ratsmitglied/visto il Consigliere comunale
GREIF Margareth 

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)
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